ZMLUVA O POSKYTNUTI
SLUZIEB ¢&. 3/2012

uzatvorena podla ustanovenia § 269 ods. 2
Obchodného zékonnika

medzi zmluvnymi stranami:

Slovenska filharmonia

So sidlom: Medena 3,

816 01 Bratislava

Zastupena :

Prof.Marian Lap3ansky.

Generalny riaditel’

Bankové spojenie: Vicobecna tverova
Banka:Mlynské Nivy 1,829 90 Bratislava
BIC :SUBASKBX , IBAN: SK
9581800000007000070107

[CO: 00164704
DIC: 2020829932
IC DPH: SK2020829932

(dalej ..poskytovatel™)
a v

Nazov:
Banque Privée Edmond de Rothschild
Europe

Sidlo:

20 Bvd Emmanuel Servais , L-2535
Luxembourg

Zastupena :

bankové spojenie:

ICO: B 19194

IC DPH : LU 12168724

Zapisany v :

(dalej ,.objednavatel™)

Zmluvné strany sa dohodli na zmluve s nizsie
uvedenym obsahom:

L

Poskytovatel sa  zavizuje  prenechat
objednavatelovi na kratkodobé uZivanie
priestory nachadzajice sa v nehnutel'nosti
s ozna¢enim Reduta. na ulict Medena ¢.3
v Bratislave, ato nasledovné priestory:
Koncertna sien SF/ kino sedenie/, fover.
vstupné foyer, chodbove priestory, vergjne
Satne, vytah .zdzemie pre gastro servis,
zazemie pre Skolitelov . socialne zariadenie

CONTRACT ON SERVICES
PROVISION No. 3/2012

entered into pursuant to the provisions of Section

269 (2) of
the Commercial Code

by and between the parties:

Slovenska filharmoénia
(Slovak Philharmonic)

With registered office at Medena 3,
816 (1 Bratislava

Represented by:

Prof. Marién Lapsansky,

Director General

Bank details: Vieobecna Gverova banka.
Mlynské Nivy 1, 829 90 Bratislava
BIC: SUBASKBX, I[BAN: SK
9581800000007000070107

Co. ID (ICO): 00164704
Tax Payer ID (DIC): 2020829932
VAT ID (IC DPH): SK2020829932

(hereinafter referred to as the “Provider™)
And

Name:
Banque Privée Edmond de Rothschild
Europe

Registered office:

20 Bvd Emmanuel Servais , L-2535
Luxembourg

Represented by:

Bank details:

Co. ID (ICO): B 19194

VAT ID (IC DPH): LU 12168724
Incorporated with:

(hereinafter referred to as the “Client”)

The parties have agreed on a contract with the contents |
outlined below:

L

The Provider undertakes to let the Client use
for a short-term the premises located in the real
estate named Reduta, at no. 3 Meden4 street in
Bratislava, in particular the following
premises:

the SF Concert hall / cinema seating /, foyer
(lobby), entrance lobby, corridor areas, public
cloakrooms, lift, back of house for catering,
back of house for lecturers. toilet(s)




(dalej len priestory™) vzmysle ustngj
dohody a pripravnych rozhovorov
zmluvnych strén.
| Poskytovatel' zdroven zabezpedi aj obvyklé
plnenie  spojené  snajmom  predmetnych

nebytovych priestorov a to: klimatizaciu. pouzitie
vody a energie na bezné pouzitie.

8%

Utelom poskytnutia priestorov je realizicia
nasledovného podujatia: semindr
a podavanie obeda vo forme recepcie.

3. Poskyinutie priestorov bude realizované
vdioch 20.6.2012 — priprava 8,00 hod.-
21,00 hod. 21.6.2012 - seminar od 14,00-
18,00 hod.. 22.6.2012 seminar od 8,00 hod
aod 12,00 hod. obed pre ucastnikov
a nasledne ukoncéenie .

4. Objednavatel sa zavizuje zaplatit’ uhradu za
uzivanie poskytnutych priestorov vo vyske
48.000,-€ bez DPH (oslobodené plnenie) a
to bezhotovostne bankovym prevodom na
i¢et SF na zaklade osobitnej faktary do
8.6.2012.

.
Objednavatel  je  oprdvneny  uZivar
poskytnuty priestor len v rozsahu a na (cel
stanoveny touto zmluvou. Objednavatel” je
povinny po skoneni uzivania priestorov
upravit priestory do pdvodného stavu,
v pripade ak priestory nevrati v dohodnutom
¢ase a upravene, poskytovatel je opravneny
pozadovat od objednavatela zaplatenie
pokuty za kazdi zacat( hodinu od 0.00 hod
dna 23.06.2012 vo vyske 2.000.-€.

Lh

6. Zhotovenic zvukového zaznamu alebo
videozaznamu  z uskutoénen¢ho podujatia
(s vynimkou fotografickych snimok podla
dohovoru s poskytovatelom) sa bude rieSit
osobitnou dohodou .

7. Objednavatel’ nie je opravneny poskytnat
priestory vymedzené vbode 1 tejto zmluvy
inej osobe (podnajat ich).

8. Objednavatel je povinny uzivat poskytnuté
priestory  starostlivo tak, aby na nich
nevznikla Skoda. Poskytovatel' nezodpoveda
za pripadne $kody vzniknuté na majetku
objednavatela.

)

(hereinafter referred to as the “Leased

Premises™) as per the verbal agreement and

preliminary discussions between the parties.
The Provider shall also provide usual services
related to the leasing of the mentioned non-
residential  premises, in  particular:  air
conditioning, use of water and utilities for normal
use.

The Leased Premises shall serve the purposes of
organization of the following event: a seminar and
a luncheon reception buffet.

The Leased Premises will be provided for use on
20 June 2012 — for on-site set-up 8:00 a.m. — 9:00
p.m. on 21 June 2012 — for the seminar from 2:00
p.m. till 6 p.m., on 22 June 2012 for the seminar
from 8:00 a.m. and the luncheon for participants
from noon and then for the conclusion of the
event.

The Client undertakes to pay the consideration of
EUR 48,000 excl. VAT (VAT-exempt
performance) for the use of the Leased Premises
via cash-less bank transfer to SF's account against
a separate invoice by 8 June 2012.

The Client shall only be entitled to use the Leased
Premises to the extent and for the purposes laid
down in this Contract. The Client shall be obliged
to restore the Leased Premises to their initial
condition after their use has terminated. If the
Leased Premises are not returned restored and by
the agreed time, the Provider shall be entitled to
claim from the Client a fine of EUR 2,000 for
every hour commenced as of 00:00 a.m. on 23
June 2012.

Producing of an audio recording or video
recording of the event (with the exception of
photographs as per the agreement with the
Provider) shall be arranged for in a separate
agreement,

The Client shall not be entitled to provide the
Leased Premises specified in Clause 1 hereof 1o
another party (to sublease them).

The Client shall be obliged to use the Leased
Premises with due care to prevent damage thereto.
The Provider shall not be liable for potential
damage caused to the Client’s property.

\
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Objednavatel'’ zodpoveda za Skodu, ktora | 9.
vznikne poskytovatelovi v Case poskytnutia
pricstorov, bez ohl'adu nato &i ju sposobi
objednavatel’ alebo iné osoby., ktorym
objednavatel’ umoznil vstup do tychto
priestorov. Objednavatel je povinny na
vlastné naklady odstranit  Skody. ktoré
vznikni v ¢ase uzivania ato v co najkratdie
moznom termine. V pripade. ze Skoda nebude
v stanovenom Case odstranend
objednavatel'om. poskytovatel’ ju odstrani na
vlastné naklady a zasle objednavatelovi
fakttru na thradu preukdzanyvch
vynalozenych nakladov, suhradou ktorej v
(opravnenej a fakticky vynalozenej) vyske
avlehote jej splatnosti podpisom tejto
zmluvy objednavatel suhlasi.

. Objednavatel’ je povinny podla ziakona NR | 10.

SR & 314/2001 Z.z. dodrziavat v ase
uzivania priestorov volnost a priechodnost
vietkych anikovych ciest a vychodov.

. Objednavatel je povinny zabezpeit na svoje | 11.

ndklady  odvoz  vSetkych  odpadkov
z prenajatych priestorov SF - vzniknutych
v suvislosti s realizaciou podujatia.

"

Zmluvné strany sa dohodli. ze poskytovatel | 12.

poskytne objednavatelovi sluzby, ktoré si
potrebné pre realizaciu podujatia, a to:

prevadzkovo-technické prace 0sob:
elektrikar,  bezp.technik, satniarky /4/.
upratovanie pred, pocas a po akcii, hasi¢sku
sluzbu, aprava pdédia pred podujatim a pod.,
klimatizér, sluzba pocas pripravy akcie a jej
likvidécii, obsluhu techniky -
kamerovy, zvukovy  systém,  internctove
pripojenie. Za tieto sluzby sa objednavatel
zavizuje zaplatit’ odplatu vo vyske 11.400.-€

bez DPH ,a to 13.680 .-€ s DPH. Dalej
pozri bod 14.
Za pouzitie techniky uhradi  objednavatel’

¢lastku vo vyske 3.000.-€ bez DPH , ato
3.600.-€ s DPH.

Objednavatel si na vlastné naklady zabezpeci
a uhradi straznu a lekarsku sluzbu. a pod.

Objednavatel’ je  povinny
poskytovatel'ovi 5 dni pred zaCatim uzivania
priestorov  na  odsdhlasenie  presny
harmonogram  prac,  scendr  arozsah
pouzivanej zvukovej, osvetlovacej, pripadne

predlozit | 13.

The Client shall be liable for damage which is
incurred by the Provider during the lease term,
regardless of whether such damage is caused by
the Client or other parties/persons who are granted
access to the Leased Premises by the Client. The
Client shall be obliged to remove damage
occurring in the period of use at its own expense
and as soon as possible. If the Client fails to
remove the damage within a specified time, the
Provider shall remove it at its own expense and
shall send the Client an invoice for the provably
spent costs, whereas the Client has agreed to pay
such invoice, for the (justified and actually spent)
amount and by the maturity date, by signing this
Contract.

Pursuant to Act of Slovak National Council No.
314/2001 Coll., the Client shall be obliged to keep
all escape routes and exits clear and accessible
while using the Leased Premises.

The Client shall be obliged to secure, at its own
expense, the disposal of all waste generated in
relation to the event from the leased SF premises.

The parties have agreed that the Provider shall
provide the Client with services. which are
necessary to organize the event, in particular:
operational and technical works of staff:
electrician,  security  specialist,  cloakroom
attendants /4/, cleaning before, during and after
the event, fire protection service, stage
arrangements before the event etc., air-
conditioning technician, on site event set-up
assistance before and after the event, technical
assistance — camera-, audio-systems, internet
connection. The Client undertakes to pay the
consideration of EUR 11.400 excl. VAT. 1.e. EUR
13.680 incl. VAT for these services. Further,
please see Clause 14.

The Client shall pay the amount of EUR 3,000
excl. VAT, i.e. EUR 3,600 incl. VAT, for the use
of technical equipment.

The Client shall procure and pay for guarding
services and medical services and the like at its
OWI €Xpense,

The Client shall be obliged to submit to the |
Provider an exact schedule of works, scenario and
the extent and placement of audio-, lighting or
other technical equipment to be used in the
Leased Premises for approval 5 days before the




| ingj techniky ajej rozmiestnenie
v poskytnutych priestoroch. Pocas  doby
najmu je objednavatel povinny dodrziavat
ustanovenie tejto zmluvy. riadit sa pokvnmi
poskytovatel'a, dorucit’ zoznam osob, resp.
agentlr opravnenych vstupovat do zdzemia
prenajimanych priestorov. dorugit’ zoznam
kontaktnych oséb zodpovednych za priebeh
podujatia.

| 14. Objednavatel sa zaviizuje dohodnuti odplatu
' uhradit’ na zaklade osobitnej faktiry SF
do12.6.2012 za poskytnutie techniky
a poskytnutie sluzieb /vid bod 12./ spolu vo
vyske 17.280.-€ s DPH

Zmluvné strany sa dohodli. Ze ak
objednavatel’ nezaplati dohodnuti odplatu
v dohodnutom  termine, poskytovatel je
opravneny okamzite jednostranne, bez
pisomného alebo iného upozornenia odstapit’
od tejto zmluvy a odopriet” objednavatel'ovi
vstup do priestorov.

._.
Lh

16.  Objednavatel’ sa zavézuje splnit’ vSetky
zakonné povinnosti vypl¥vajuce z realizacie

podujatia a taktiez SOZA. Lita apod. *.

Pravna G¢innost’ zmien adoplnkov tejto
zmluvy vyzaduje pisomnu formu. Pripadne
spory sa buda zmluvné strany snazit’ vyriesit’
vzajomnou dohodou aaz nasledne sidnou
cestou.

18. Iba vys$sia moc (vis major), ktord sposobi
objektivnu  nemoznost  plnenia  bude
ospravedlnenim pre nesplnenie povinnosti
dohodnutych v tejto zmluve. Zmluvné strany
sa zavizuju, ze v takomto pripade si nebudd
domdhat splnenia tychto povinnosti.

19. Tato zmluva je platnd odo dila jej podpisania
zmluvnymi stranami, podlicha povinnému
zverejiiovaniu v zmysle zakona NR SR ¢&.
21172000 Z.z.  oslobodnom  pristupe
k informacidm v zneni neskorsich predpisov
audinna je dnom nasledujicim po dni jej
zvergjnenia,

T

14.

16.

17.

18.

19.

use of the Leased Premises starts. During the
lease term. the Client shall be obliged to adhere to
the provisions hereof. follow the Provider's
instructions, supply a list of people and agencies
authorized to enter the back of house of the
Leased Premises, and supply a list of contact
persons responsible for the course of the event.

The Client undertakes to pay the agreed
consideration against a separate invoice from SF
for the provision of technical equipment and the
provision of services /see Clause 12/ altogether
for the amount of EUR 17,280 incl. VAT by 12
June 2012.

The parties have agreed that if the Client fails to
pay the agreed consideration by the agreed date,
the Provider shall be entitled to immediately and
unilaterally withdraw from the Contract without
any written or other notification and to deny entry
to the Leased Premises to the Client.

The Client undertakes to comply with all statutory
obligations arising under the organization of the
event and also with the SOZA (abbreviated from
Slovak: Slovensky ochranny zviz autorsky, i.e.
Slovak  Performing and Mechanical Rights
Society) and Lita, autorska spolo¢nost’ (Society of
Authors) requirements and the like.

Amendments and supplements hereto must be in
written form to have legal effect. The parties shall
attempt to resolve any potential disputes by mutual
agreement and only if failing to do so, to refer the
matter 1o a court

Only force majcure (vis major), which renders it
objectively impossible to perform, may justify the
failure to meet the obligations agreed herein. In
such a case the parties undertake not to request
compliance with these obligations.

This Contract shall be valid as of the day when it
was signed by the parties; it is subject to
mandatory publication pursuant to Act of the
Slovak National Council No. 211/2000 Coll. on
frec access to information as amended. The
Contract shall become effective as of the day
following the publication day hereof,

. 20. Zmluva je vyhotovend v Styroch exempléroch | 20. The Contract shall be executed in four counterparts




~

a kazdd zo zmluvnych stran obdrzi 2 and each party shall receive 2 counterparts.

exemplére.

V Bratislave. dia / In Bratislava, on

Za Slovensku filharmoéniu /

On behalf of
Slovak Philharmonic:

|
| Generalny riaditel’ SF /
Director General

V Luxemburgu. dna / Made in Luxembourg, on

Za Banque Privée Edmond de Rothschild Europe

On behalf of
l?a-.mque Privee E

J I

énd de Rothschild Europe:

‘¢ Ambroisien

Podpredseda vvkonného viboru BPERE !
Vice-Chairman of the Executive Committee
BPERE






